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Delegatsioonidele edastatakse lisas 22. aprillil 2021 kirjaliku menetluse teel vastu võetud nõukogu 

rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2019. aastal Sloveenias politseikoostöö 

valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist. 

Vastavalt nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 15 lõikele 3 

edastatakse soovitus Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 
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Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse 

SOOVITUS, 

mis käsitleb 2019. aastal Sloveenias politseikoostöö valdkonnas Schengeni acquisʼ 

kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 7. oktoobri 2013. aasta määrust (EL) nr 1053/2013, millega kehtestatakse 

hindamis- ja järelevalvemehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks ja tunnistatakse 

kehtetuks täitevkomitee 16. septembri 1998. aasta otsus, millega luuakse Schengeni hindamis- ja 

rakendamiskomitee,1 eriti selle artiklit 15, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Käesoleva otsuse eesmärk on soovitada Sloveeniale parandusmeetmeid, et kõrvaldada 

puudused, mis tuvastati 2019. aastal politseikoostöö valdkonnas Schengeni acquis’ 

kohaldamise hindamise käigus. Pärast hindamist võeti komisjoni rakendusotsusega 

C(2020) 360 vastu aruanne, milles esitatakse järeldused ja hinnangud ning loetletakse 

hindamise käigus kindlaks tehtud parimad tavad ja puudused. 

(2) Arvestades Schengeni acquis’ järgimise olulisust, tuleks esmajärjekorras rakendada 

soovitused 1–6. 

                                                 
1 ELT L 295, 6.11.2013, lk 27. 
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(3) Käesolev otsus tuleks edastada Euroopa Parlamendile ja liikmesriikide parlamentidele. 

Määruse (EL) nr 1053/2013 artikli 16 lõike 8 kohaselt peaks Sloveenia esitama komisjonile 

oma hinnangu täiustuste kohta ja nõutud meetmete kirjelduse kuue kuu jooksul alates otsuse 

vastuvõtmisest, 

SOOVITAB: 

Sloveenia peaks: 

1. täiustama rakenduste FIO2 ja OKCP3 transliteratsiooni ja hägusotsinguid ning 

kasutajasõbralikkust; 

2. suurendama mobiilseadmete tulemuslikkust, tagama võrguühenduse kogu riigi piires ja 

suurendama politseiametnike kasutuses olevate mobiilseadmete arvu; 

3. sõlmima kiiresti uue kahepoolse lepingu Horvaatiaga ja eelkõige käsitlema piiriüleste 

operatsioonide (nt jälitustegevus ja piiriülene jälgimine) küsimust; 

4. rääkima Austriaga uuesti läbi praeguse kahepoolse politseikoostöö lepingu; 

5. rakendama nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsust 2008/633/JSK, mis käsitleb liikmesriikide 

määratud ametiasutuste ja Europoli juurdepääsu viisainfosüsteemile (VIS) terroriaktide ja 

muude raskete kuritegude vältimise, avastamise ja uurimise eesmärkidel4; 

6. tagama, et saadud taotluste andmeid ristkontrollitakse automaatselt, võrreldes neid 

andmetega rahvusvahelise politseikoostöö osakonna töövoo süsteemis ja riiklikes 

andmebaasides; 

                                                 
2 Sloveenia politsei rakendus isikute ja esemete kontrollimiseks. 
3 Veebirakendus, mis võimaldab teha otsinguid kuues riiklikus andmebaasis, Interpoli 

andmebaasis ja Schengeni infosüsteemis. 
4 Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 2008/633/JSK (ELT L 218, 13.8.2008, lk 129–136), 

https://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:ET:PDF 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:ET:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:ET:PDF
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7. tagama rahvusvahelise politseikoostöö osakonna kontaktpunktile piisavad vahendid, et 

tulla oma töökoormusega tulemuslikult toime; 

8. koolitama rahvusvahelise politseikoostöö osakonna kontaktpunkti ülesandeid täitvaid 

töötajaid kõigi rahvusvahelise politseikoostöö vahendite valdkonnas; 

9. koolitama kriminaalpolitsei uurijaid (spetsialiste) piiriüleste operatsioonidega seotud 

õigusaktide ja menetluste valdkonnas; 

10. parandama piiriüleste operatsioonide ja jälitustegevusega seotud andmete kogumist, et 

kujundada täpne arusaam riiklikust olukorrast; 

11. suurendama teadlikkust nõukogu 18. detsembri 2006. aasta raamotsusest 2006/960/JSK 

(nn Rootsi raamotsus)5 saadavast kasust. 

 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 

 

________________ 

                                                 
5 Nõukogu 18. detsembri 2006. aasta raamotsus 2006/960/JSK Euroopa Liidu liikmesriikide 

õiguskaitseasutuste vahelise teabe ja jälitusteabe vahetamise lihtsustamise kohta (ELT L 

386, 29.12.2006, lk 89–100), https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/ET/TXT/?uri=celex:32006F0960 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=celex:32006F0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=celex:32006F0960
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